SEANCE 5 et 6

Document : « Como uña y carne » Document audio original, conçu et enregistré par Mme Tobes, professeur d’Espagnol au Collège T.Renaudot à Saint Benoît (Vienne).
Sens du document :
Une jeune fille nous parle de ses rapports avec sa mère. Elles ne s’entendent pas bien, elles sont en conflit permanent. Sa mère ne la comprend pas, ne l’écoute pas. La jeune fille est malheureuse car toute discussion entre les deux est impossible. Elle en a assez de cette situation. Elle aimerait avoir une mère comme celle de sa cousine : agréable, compréhensive, douce…






Intérêt :
Ce document est l’expression d’un conflit entre mère et fille, de l’expression vive du mécontentement et du mal-être de la jeune qui refuse d’obéir. Le lexique, les expressions de mécontentement, les exclamations, les marques de l’oral ainsi que le ton utilisé dans le document seront des outils indispensables à la réalisation de la tâche de fin de séquence.

Objectifs linguistiques :

L’attitude de la mère : chillar

La réaction de la fille : « me da igual », « puede seguir chillando si                                

                 quiere ».







L’expression du mécontentement : «¡Vaya ! », « ¡Qué tontería ! », « Pues no cederé. », « Lo que quiere es fastiar ». « Estoy harta de ella ».

La description de la mère : ser insoportable.

Le mal-être de la fille : sentirse mal.

L’expression de la contrainte : tener que obedecer.

L’incompréhension : « no me escucha », « no me entiende », « quiere que

                                   pasemos tiempo juntas, pero eso es imposible. »

L’expression de l’entente : « Llevarse estupéndamente. »
La description de la tante : ser majísima, dulce, agradable, comprensiva.

Les connecteurs : « pero », « además ».

Les marques de l’oral : « Bueno… », « Pues », « La verdad es que… »

L’expression de l’ironie : « ser como uña y carne ».

Réemplois des textes précédents : querer que, pedir que, gustar, l’emploi du futur et du subjonctif, pasar tiempo juntas, l’expression de l’opposition.










Objectifs phonologiques :

L’intonation des phrases exclamatives.

Le ton : expression du mécontentement et du mal-être de la jeune fille.

Quelques pistes pour la mise en œuvre :

· Compréhension de l’oral

Elucidation préalable de : chillar= gritar, me da igual= no me importa, obedecer, fastidiar, estar harta.






Après une première écoute les élèves comprennent sans difficulté qu’il s’agit d’une fille qui parle de sa mère. La mère est insupportable, elle crie et la fille en a assez.

La deuxième écoute est fragmentée.

L 1 à 3 

Nous chercherons la raison pour laquelle la mère crie et comment réagit la fille aux cris de sa mère.

L 4 à 7

On peut demander de compléter l’amorce suivante à l’aide de l’extrait écouté : A la chica le gusta ir a casa de su tía porque…

L 8 à 10

Dans cette dernière partie le ton change, le mécontentement s’atténue pour laisser la place au sentiment de mal-être.

On peut demander aux élèves de répondre à la question suivante en justifiant la réponse avec des éléments de l’extrait écouté :

¿Cómo se siente la chica ?
· Compréhension de l’écrit
1. Repérer en binôme dans le document (L 1 à 3) des arguments que la mère utilise pour convaincre sa fille d’aller chercher le pain avec elle.










Après une mise en commun en groupe, nous compléterons l’amorce :

La madre intenta convencer a su hija de que vaya con ella a buscar el pan diciendo que…

2. Justifier avec le texte pourquoi la fille dit elle que sa mère est insupportable.

3. Repérer dans le document les expressions qui montrent le mécontentement de la fille.

Après mise en commun des relevés, nous surlignerons ces expressions dans le texte et nous demanderons de les mémoriser.

4. Pour terminer, élucider le titre « Como uña y carne » et  travailler l’opposition entre le titre et le contenu du document et l’ironie exprimée dans le titre.

Quelques pistes de travail en classe :

1. Entraîner à la lecture en insistant sur l’intonation et l’accentuation. (Entraînement à la tâche de fin de séquence).

2. Rendre compte du conflit entre la fille et sa mère en argumentant.

3. La madre dice a su hija que quiere que vaya con ella a buscar el pan, que la necesita. Y la hija le responde que está harta de ella.

A partir de ces phrases construis un dialogue entre la mère et la fille.

La madre : « ………………………… »

La hija : « ……………………………. »
Quelques pistes de travail à la maison :
1. Mémoriser les trois premières lignes du texte.

2. Travailler l’intonation à partir du fichier son : écouter et répéter chaque phrase en imitant le modèle.

3. Mémoriser les expressions qui montrent le mécontentement de la fille.

